
Retour client sans lettre de voiture
Kundenretoure ohne Frachtbrief
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DEUTSCHLAND

Merchfactory GmbH

Value (EUR)

TOTAL

1
Net weight (kg)

Ticket KrawallBrüder 4 Juli 2020 31.68

31.68

Qty.

0.1

Short description contents
0.1

66793 Saarwellingen
Lucie-Bolte-Str. 2

An/To:

DEUTSCHLAND

Retoure

Merchfactory GmbH
Retoure

51.622.900002 2

(2L)DE66793+99000974182002

Identcode

Customer reference: 20222775

Internationale Kundenretoure ohne Frachtbrief
Retour client international sans lettre de voiture

4. Déposez le colis de retour dans le délai prévu dans un office de poste de La Poste
    Suisse. Le colis renvoyé y est accepté sans frais.
5. Lors du dépôt du colis, vous recevez un récépissé sur lequel figure le numéro
    d'envoi du colis que vous renvoyez.
6. Vous pouvez suivre votre envoi en ligne à l'aide de ce numéro d'envoi en allant sur
    le site www.poste.ch/suividesenvois

Istruzioni:
1. Verifichi se la descrizione del contenuto sull'etichetta coincide con gli articoli da lei
    restituiti. Se così non fosse, la preghiamo di mettersi in contatto con la sua ditta di
    vendita per corrispondenza.
2. Stampi l'etichetta per il rinvio su un foglio DIN A 4
3. La ritagli lungo la linea indicata e la incolli in modo che risulti visibile sul pacco di
    ritorno.
4. Porti il pacco di ritorno entro 30 giorni a un ufficio postale della Posta Svizzera dove
    verrà preso in consegna senza spese.
5. Alla consegna del pacco le sarà consegnata una ricevuta sulla quale è indicato il
    numero di invio.
6. Con questo numero può seguire online il suo pacco all'indirizzo
    www.posta.ch/tracciamentodegliinvii

Anleitung:
1. Überprüfen Sie, ob die Inhaltsbeschreibung auf dem Label und auf den
    Versanddokumenten mit den von Ihnen retournierten Artikeln übereinstimmt.
    Ist dies nicht der Fall, nehmen Sie bitte mit Ihrem Versandhändler Kontakt auf.
2. Drucken Sie das Retourenlabel auf einer DIN A 4 Seite aus.
3. Schneiden Sie das Blatt entlang der markierten Linie in der Mitte des Blattes ab und
    kleben Sie es gut sichtbar auf das Retourenpaket.
4. Bringen Sie das Retourenpaket innerhalb der vorgegebenen Frist zu einer
    Annahmestelle der Schweizerischen Post. Das Retourenpaket wird dort
    gebührenfrei angenommen.
5. Bei der Aufgabe des Pakets erhalten Sie einen Empfangsschein, auf dem die
    Sendungsnummer Ihres Retourenpakets vermerkt ist.
6. Anhand dieser Sendungsnummer können Sie Ihr Retourenpaket online unter
    www.post.ch/sendungsverfolgung verfolgen.

Instructions:
1. Verifiez que la description du contenu sur l'étiquette et les documents
    d'accompagnement correspond bien aux articles que vous retournez. Si tel n'est
   pas le cas, veuillez prendre contact avec votre vendeur a distance.
2. Imprimez l'étiquette de retour sur une feuille A4.
3. Découpez l'étiquette de retour le long des pointillés et collez-la, bien en vue, sur le
    colis de retour.

Spätestens versenden am / Remise au plus tard le 2020/08/22

20222775

CZ 550 345 507 CH

Return Parcel

Addressee:

Product:

Ringo Csallner Merchfactory GmbH
Retoure

51.622.900002 2
66793 Saarwellingen

Customer ref:

Import ref:
Lucie-Bolte-Str. 2

Shipping number:

Im Niggitalring 6

Sender:

DEUTSCHLAND

8630 Rüti ZH



SCHWEIZ

May be opened officially / Peut être ouvert d'office

Tax code/VAT No./ importer code _______________________________

CUSTOMS DECLARATION / DECLARATION EN DOUANE

Code fiscal/No de TVA, code de l'importateur
Saarwellingen 66793
Lucie-Bolte-Str. 2

Rüti ZH 8630
Im Niggitalring 6

Merchfactory GmbH

e-RETURN
service

Ringo Csallner

DEUTSCHLAND

Importer's reference / Référence de l'importateur

CN23

Importer's Name, Address &amp; Telephone / Importer's Name, Address &amp; Telephone

Name, Address &amp; Telephone of Recipient / Name, Address &amp; Telephone of Recipient

Name, Address &amp; Telephone of Sender / Name, Address &amp; Telephone of Sender

CZ 550 345 507 CH

Pays d’origine
HS Tariff NumberDetailed description of contents Net Weight

Quantité
Value in

(kg)# EURRéférence de l’article
Poids Net

No tarifaire du SH
Valeur en

Quantity Country of origin of goods

Description détaillée du contenu
Article reference

Ticket KrawallBrüder 4 Juli 2020 Musigburg CH31.68KB00564 0.11 1

Total 31.68 0.11

Licence Number(s)

Other comments : goods subject to quarantine, sanitary/phytosanitary inspection or other restriction

Poids brut total

Observations: (p.ex. Marchandise soumise a la quarantaine /a des contrôles sanitaires, phytosanitaires ou a d’autres restrictions, phytosanitaires

Invoice Number(s) and date(s)

No. de l'envoi original

Certificate Number(s)
No de certificat(s)

Date: /

No of Original item (s)

The  Exporter of these products covered by this document declares that, except where otherwise clearly indicated,
the products are of (see column “country of origin of goods”) preferential origin.

Declaration of origin: /  :

Category of shipment

No de Facture(s) et date

I certify that the particulars given in this customs declaration are correct and
that this item does not contain any dangerous article or articles prohibited by
legislation or by postal or customs regulations.

Signature: /

No de licence(s)

TO BE COMPLETED BY THE SENDER / A REMPLIR PAR L'EXPEDITEUR

Gross Weight

_________________________________________________________________________________________________

Returned goodsCatégorie de l'envoi

Date/Name/Signature: /  :

SCHWEIZ

May be opened officially / Peut être ouvert d'office

Tax code/VAT No./ importer code _______________________________
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CZ 550 345 507 CH

Pays d’origine
HS Tariff NumberDetailed description of contents Net Weight

Quantité
Value in

(kg)# EURRéférence de l’article
Poids Net
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Description détaillée du contenu
Article reference

Ticket KrawallBrüder 4 Juli 2020 Musigburg CH31.68KB00564 0.11 1

Total 31.68 0.11

Licence Number(s)

Other comments : goods subject to quarantine, sanitary/phytosanitary inspection or other restriction
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Observations: (p.ex. Marchandise soumise a la quarantaine /a des contrôles sanitaires, phytosanitaires ou a d’autres restrictions, phytosanitaires

Invoice Number(s) and date(s)

No. de l'envoi original

Certificate Number(s)
No de certificat(s)

Date: /

No of Original item (s)

The  Exporter of these products covered by this document declares that, except where otherwise clearly indicated,
the products are of (see column “country of origin of goods”) preferential origin.

Declaration of origin: /  :

Category of shipment

No de Facture(s) et date

I certify that the particulars given in this customs declaration are correct and
that this item does not contain any dangerous article or articles prohibited by
legislation or by postal or customs regulations.

Signature: /

No de licence(s)

TO BE COMPLETED BY THE SENDER / A REMPLIR PAR L'EXPEDITEUR

Gross Weight

_________________________________________________________________________________________________

Returned goodsCatégorie de l'envoi

Date/Name/Signature: /  :


